A C H A PM A N Chapman University Digital
AN UNIVERSITY Commons

Henri Temianka Correspondence Henri Temianka Archives

6-18-1928

Henri Temianka Correspondence; (cfleschsr)

Carl Flesch Sr.

Follow this and additional works at: https://digitalcommons.chapman.edu/temianka_correspondence

Recommended Citation

Flesch, Carl Sr., "Henri Temianka Correspondence; (cfleschsr)" (1928). Henri Temianka Correspondence.
1632.

https://digitalcommons.chapman.edu/temianka_correspondence/1632

This Letter is brought to you for free and open access by the Henri Temianka Archives at Chapman University
Digital Commons. It has been accepted for inclusion in Henri Temianka Correspondence by an authorized
administrator of Chapman University Digital Commons. For more information, please contact
laughtin@chapman.edu.


https://www.chapman.edu/
https://www.chapman.edu/
https://digitalcommons.chapman.edu/
https://digitalcommons.chapman.edu/
https://digitalcommons.chapman.edu/temianka_correspondence
https://digitalcommons.chapman.edu/temianka
https://digitalcommons.chapman.edu/temianka_correspondence?utm_source=digitalcommons.chapman.edu%2Ftemianka_correspondence%2F1632&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalcommons.chapman.edu/temianka_correspondence/1632?utm_source=digitalcommons.chapman.edu%2Ftemianka_correspondence%2F1632&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:laughtin@chapman.edu

Henri Temianka Correspondence; (cfleschsr)

Keywords
Henri Temianka, Carl Flesch, Sr., June 18, 1928, virtuosity in musical performance, culture, violinist, violin,

chamber music, camaraderie, music education, Iso Briselli

This letter is available at Chapman University Digital Commons: https://digitalcommons.chapman.edu/
temianka_correspondence/1632


https://digitalcommons.chapman.edu/temianka_correspondence/1632
https://digitalcommons.chapman.edu/temianka_correspondence/1632

Carl Flesoh
gaa/en-gaa/en

Haiser (mﬁe/r‘n»-cyﬁqﬁe 23

gaa/en-gaa/en, dern 18, 0. 1928,

Lieper Temianka,

Ich haste Sie eingentlicn, wie wit nolmann verabredet
scaon am I5. erwartet, damit wir genugena Zeit haben, ulie notigen Pro-
gramme genigend vorzuvereiten. Also kommen Sie so bald als mogiich. Auf
Ihre Erzanhlungen iiber die Entwicklung der Verhaltnisse am Institut bin
ich sehr begierig. XKonnen Sie mir vielleicht sagen, ob B r i s el 1 i

heriiberkommt? Es wiirde mich interessieren, dariiber zu hdren.

Sie bestens griissend,

Ihr



[[Nick Dante 9/22/17]]

[[Henri Temianka Correspondence
Carl Flesch, Sr.
Letter #3]]

[[Page 1 — Letter]]
[[Translation from German provided by donor.]]

[[Letterhead: Carl Flesch Baden-Baden, den 18.6.1928.
Kaiser Wilhelm-strabe 23

Dear Temianka,

I had really expected you on the 15th,
as agreed with Hofmann, in order to have enough time to prepare the necessary Pro-
grams adequately. But please come as soon as possible. I am
extremely curious to hear your stories about the evolution of conditions at the [Curtis] Institute.
Could you perhaps tell me whether [Iso] Briselli [a Russian violinist]
is coming over? It would interest me to hear about that.

With best regards,
Yours

Flesch
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